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KĀ KRIEVISKO LATVIEŠU VALODU
Mūsu vecvectēvu un ari vēl vectēvu 

laikos runāja, ka "avīzes jāpastellē". 
Šī no vācu valodas patapinātā vārda vie­
tā vēlāk sāka teikt, ka "jāparaksta avī­
zes" vai "jāparakstās uz avīzēm", kas 
savukārt bija krievu "podpisatj" /un 
tamlīdzīgu formu/ bū tiski tulkojumi. 
Nodibinoties neatkarīgai Latvijas 
valstij un mūsu universitātei, ļoti daudz 
darīts, Tai visādu valodas nezāļu vietā 
ieviestu vai nu vecum vecus īsti latvis­
kus vārdus, vai arī ieteikt lietošanai kā­
dus jaunus darinājumus. Īpaši daudz 
latviešu valodas izkopšanas laukā da­
rījis  prof. J . Endzelīns.

Arī minētās "pastellēšanas" vai 
avīžu "parakstīšanas" vietā drīz vien 
ieviesās daudz labāks apzīmējums: 
laikrakstu pasūtināt, Tāpat runājam 
par kādu ēdienu, dzērienu, taksometru 
utj. pasūtināšanu.

Pretēju rīcību šiem latviešu valodas 
kopšanas centieniem redzam nupat 
izdotā latviešu grāmatu prospektā, kas 
piedāvā Rīgas apgādu "Liesma" un 
"Zinātne" publikācijas. Tās iegūs­
tamas no Maskavas firmas "Mežduna- 
rodnaja Kņiga". Šī prospekta latvis­
kais virsraksts ir "Parakstāmie izde­
vumi latviešu valodā", kas nav nekas 
cits kā turpat iespiestā krieviskā v irs­
raksta "Podpisnije izdaņije na latiš- 
kom jazike" burtisks tulkojums. Tas 
pats uzejams arī nākamā lappusē.

Ja diskusijās par labas latviešu va­
lodas saglabāšanu svešumā pamatoti 
tiek pasvītrots, ka nepieciešams sekot 
arī latviešu valodas attīstības proce­
siem dzimtenē, lai šinī ziņā nesasting­
tu kādā "vectrimdnieku" pakāpē, tad, 
no otras puses, tādus krievismus, kāds 
ir augstāk minētais, par paraugiem tu­
rēt, nevaram. Būtu arī pavisam jocīgi, 
ja mēs parasto "pasūtinātāju" vietā 
sāktu rakstīt un runāt, piemēram, par 
"pastkaršu parakstītājiem". Un ja, 
piemēram, kāda firma, kas sūta man­
tas uz Latviju, iedomātos uzaicināt 
"parakstītājus" savus "parakstīju- 
mus" nodot līdz tādam un tādam datu­
mam, tad tas būtu liels atkritiems atpa­
kaļ tīrības ziņā.

Laikam kaut kas tamlīdzīgs būs šķi­
tis arī minētā Latvijas grāmatu pros­
pekta sastādītājiem, domājams - lat­
viešiem Rīgā, jo pēdējā lappusē titul­
lapai, blakus angļu orders..., franču 
les commandes...  un vācu Bestellun- 
gen... tomēr lasāms:  "Pasūtījumus 
/pasūtinājumus/lūdzam adresēt:".
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